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sidige kendskab til kultur og civilisation, 
øget tolerance og afskaffelse af diskrimi- 
nation. 

ARTIKEL 81 
Dialogen på det sociale område finder sted på 

et niveau og efter retningslinjer svarende til, 
hvad der er fastsat i afsnit I, som også kan tjene, 
til ramme herfor. 

KAPITEL 2 

SAMARBEJDSFORANSTALTNINGER pA DET 
SOCIALE OMRÅDE 

ARTIKEL 82 
1. Parteme anerkender betydningen af social 

udvikling, som bør forløbe side og side med 
enhver økonomisk udvikling. De prioriterer 
særlig respekten for de grundlæggende so- 
ciale rettigheder. 

2. For at befæste samarbejdet mellem parterne 
på det sociale område vil der blive iværksat 
foranstaltninger og programmer vedrørende 
ethvert emne af interesse for dem. 

Følgende foranstaltninger betragtes som prio- 
riterede: 

a) indskrænkning af migrationspresset, 
navnlig gennem jobskabelse og udvikling 
af uddannelse i udvandringsområder 

b) genindpasning af repatrierede ulovlige 
indvandrere 

c) fremme af kvindernes rolle i den økono- 
miske og sociale udviklingsproces, navn- 
lig gennem uddannelse og via medieme 
inden for rammeme af den jordanske po- 
litik på området 

d) udvikling og styrkelse af de jordanske 
programmer for familieplanlægning og 
for beskyttelse af mødre og bøm 

e) forbedring af det sociale sikringssystem 
f) forbedring af sundhedsplejedækningen 
g) forbedring af levevilkårene i ugunstigt 

stillede, tæt befolkede områder 
h) gennemførelse og finansiering af udveks- 

lings- og fritidsprogrammer for blandede 
grupper af unge af europæisk og jordansk 
oprindelse bosiddende i medlemsstateme 
med henblik på at fremme den gensidige 
kulturelle forståelse og tolerance. 

ARTIKEL 83 
Samarbejdsforanstaltningeme kan gennemfø- 

res i koordination med medlemsstateme og de 
kompetente internationale organisationer. 

ARTIKEL 84 
Associeringsrådet nedsætter en arbejdsgruppe 

inden udgangen af det første år efter denne afta- 
les ikrafttræden. Den skal have til opgave at 
foretage en løbende og regelmæssig evaluering 
af gennemførelsen af bestemmelserne i kapitel I 
og 2. 

KAPITEL 3 

SAMARBEJDE PÅ DET KULTURELLE 
OMRÅDE OG OM 

INFORMA TIONSUD VEKSLING 

ARTIKEL 85 
1. Parterne forpligter sig med henblik på at for- 

bedre det gensidige kendskab til hinanden 
og den gensidige forståelse under hensynta- 
gen til igangværende foranstaltninger til un- 
der gensidig respekt for kulturforskelle at 
skabe et fast grundlag for en varig kulturdia- 
log og at fremme et langsigtet kultursamar- 
bejde på alle egnede aktivitetsområder. 

2. Parteme retter ved udarbejdelsen af samar- 
bejdsforanstaltninger og -programmer såvel 
som fælles aktiviteter særlig opmærksomhe- 
den mod de unge og de skriftlige og audio- 
visuelle udtryks- og kommunikationsmid- 
ler, tillige med spørgsmål i forbindelse med 
beskyttelse af kulturarven og udbredelse af 
kulturproduktet. 

3. Parterne er enige om, at bestående samar- 
bejdsprogrammer på det kulturelle område i 
Fællesskabet eller i en eller flere af med- 
lemsstaterne kan udvides til også at omfatte 
Jordan. 

4. Parterne fremmer aktiviteter af gensidig in- 
teresse på området information og kommu- 
nikation. 

AFSNIT VII 
FINANSIELT SAMARBEJDE 

ARTIKEL 86 
Med henblik på at virkeliggøre aftalens mål 

iværksættes der et finansielt samarbejde til for- 
del for Jordan efter passende retningslinjer og 
med de fomødne finansielle midler. 


